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Caratteristiche tecniche

Lunghezza f.t. mt 8,73
Lunghezza scafo mt 7,49
Larghezza mt 3,00
Immersione mt 0,56
Peso a vuoto / MerCr. kg 3.200
Portata persone 8
Serbatoio carburante lt 330
Serbatoio acqua dolce lt 190
Categoria di omologazione “B”

Omologazione N. DIP/28897

Motorizzazione

E.f.b. Benzina
Sigla HP KW

MerCr. 3.0 L 2x138 2x101

E.f.b. T.Diesel
Sigla HP KW

MerCr. 1.7L DTI 2x120 2x89,5

Il cantiere si riserva la facoltà, al fine di migliorare il prodotto, di
apportare varianti senza preavviso. L’equipaggiamento 
standard e le caratteristiche tecniche sono da intendersi ap-
prossimativi. Nelle foto si possono vedere anche accessori che
non sono standard.  Stampato in Dicembre 2001

Características técnicas

Eslora total 8,73 mts.
Eslora casco 7,49 mts.
Manga 3,00 mts.
Calado 0,56 mts.
Peso en vacío / MerCr. 3.200 kgs.
Capacidad 8  personas
Depósito combustible 330 lts.
Depósito agua 190 lts.
Categoría de homologación “B”

Homologación N. DIP/28897

Motorizaciónes

D.f.b. Gasolina
Modelo HP KW

MerCr. 3.0 L 2x138 2x101

D.f.b. T.Diesel
Modelo HP KW

MerCr. 1.7L DTI 2x120 2x89,5

Rio se reserva el derecho de efectuar las modificaciones
que estime más oportunas. El equipo standard y las 
características técnicas deben entenderse aproximados. En
las fotografias de este catalogo pueden aparecer accesorios
no incluidos en el equipo standard.  Impreso Diciembre 2001

Caracteristiques techniques

Longueur hors tout 8,73 m
Longueur coque 7,49 m
Largeur 3,00 m
Tirant d’eau 0,56 m
Poids à vide / MerCr. 3.200 kgs
Nombre de personnes No. 8
Réservoir carburant 330 lt
Réservoir d’eau 190 lt
Categorie d’homologation “B”

Homologation        N. DIP/28897

Motorisation

In bord Essence
Type HP KW

MerCr. 3.0 L 2x138 2x101

In bord T.Diesel
Type HP KW

MerCr. 1.7L DTI 2x120 2x89,5

Le constructeur se réserve la faculté, afin d’améliorer son produit,
d’apporter à tout moment et sans préavis toutes modifications.
L’équipement standard et les caractéristiques techniques doivent
être considérées aproximatives. Dans les photos l’on voit aussi des
accessoires qui ne sont pas standard.Imprimée en Décembre
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Technische Daten

Länge ü.a. 8,73 m.
Rumpf Länge 7,49 m.
Breite 3,00 m.
Tiefgang 0,56 m.
Leergewicht / MerCr. 3.200 kg
Tragfähigkeit 8  Personen
Inhalt Kraftstofftank 330 l.
Inhalt Wassertank 190 l.
Kategorie “B”

Bestätigung N. DIP/28897

Motorisierung

Z-Drive Benzin
Typ PS KW

MerCr. 3.0 L 2x138 2x101

Z-Drive T.Diesel
Typ PS KW

MerCr. 1.7L DTI 2x120 2x89,5

Auf Grund ihrer Politik ständiger Produktionverbesserung behält RIO
sich das Recht vor, ohne Ankündigung die in diesem Katalog 
beschriebenen Daten zu ändern. Der Standard Ausrüstung und die te-
chnischen Daten sind Annähernd. Angebildet sind auch Zübehöre die
nicht zu seriemässige Austattung gehören. Gedrückt im Dezember
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Technical data

Overall Length 28’ 8”
Hull Length 24’ 7”
Beam 9’ 10”
Draft 1’ 10”
Displacement/MerCr. (light) 7.050 lbs
Total crew capacity 8 persons
Fuel tank 73 imp gal
Water tank               42 imp gal
Boat design category “B”

marking N. DIP/28897

Engines

Petrol Stern drive
Type HP KW

MerCr. 3.0 L 2x138 2x101

T.Diesel Stern drive
Type HP KW

MerCr. 1.7L DTI 2x120 2x89,5

The Rio shipyards reserve the right in order to improve quality stan-
dards to introduce changes and variations at any moment without no-
tice. Std equipment and technical data should not be considered as
binding upon us. The photographs used herein include also rigging
which are not part of the standard equipment.  Printed in December
2001

Equipaggiamento standard

Alloggiamento zattera - Ancora con catena - Antivegetativa - Attacchi per gruette a poppa - Attacco per tavolo nel pozzetto e in
cabina - Bagno completo di W.C., lavabo, specchio e doccia - Batterie per motore e servizi - Bitte a prua e a poppa - Capottina
chiusura pozzetto / tendalino parasole - Cime per ormeggio - Delfiniera e pruino per l’ancora - Divano di pilotaggio a due posti  -
Divano a “U” in cabina trasformabile in letto matrimoniale - Divano a “U” nel pozzetto trasformabile in prendisole/letto - Doccia
esterna - Ecoscandaglio - Elettrovalvola circuito carburante - Estintori in ogni cabina, nel pozzetto e fisso nel vano motore (versio-
ne a benzina) - Fanaleria - Filtri carburante - Ganci traino a prua e a poppa - Gavoni a prua per ancora, in cabina, nel pozzetto e
sotto divano pozzetto - Illuminazione in tutti i locali - Impianto acqua dolce a pressione costante - Insonorizzazione locale motore
- Interruttori automatici magnetotermici - Materassi nelle cabine - Mobile cucina con lavello, fornello e frigorifero - Moquette nelle
cabine - Oblò apribili in bagno, cucina e cabina - Pagaia con gancio d’accosto - Parabordo completo - Parabrezza avvolgente -
Passauomo - Piattaforma a poppa con scaletta bagno a scomparsa e portello accesso pozzetto - Pompa di sentina elettrica e
manuale - Portabandiera con bandiera nazionale - Portaparabordi con 4 parabordi - Pulpito di prua e tientibene in acciaio inox -
Roll-bar - Strumentazione di bordo completa di: allarmi motore, bussola di navigazione, livello carburante, pressione olio motore,
temperatura acqua motore e contagiri - Tavolo - Tendine - Timoneria monocavo servoassistita - Tromba - Verricello elettrico.

Standard equipment

Life-raft stowage - Anchor with rope - Antifouling paint - Attac for davits - Table rest in cockpit and cabin - Complete bath-
room with sink, sea toilet, mirror and shower - Batteries for engine and onboard facilities - Bow and aft cleats -
Cockpit canvas / canopy roof - Mooring lines - Bow extension with anchor chute - "U" shaped cabin dinette convertible

into a double berth - "U" shaped cockpit dinette convertible into sunbathing/berth - Double helm seat - Aft shower -
Echosounder - Fuel electric valve - Fire extinguisher in each cabin, cockpit and engine room (petrol version) - Navigation
lights - Fuel filters - Bow and aft towing hooks - Anchor storage with hatch and cabin, cockpit and under cockpit divan
storages - Lighting in each cabin - Water system with steady pressure - Engine room sound insulation - Electric board 
with automatic switches - Cabin mattresses - Galley unit with sink, burner gas hobs and refrigerator - Carpet in the cabin
- Opening portholes in the bathroom, cabin and galley - Paddle with hook - Complete rubber fendering - Enclosing wind-
screen - Deck bow hatch - Aft incorporated platform with swimming ladder and transom door - Electric and manual bilge
pump - Flag with flag pole and socket - Baskets for fenders with 4 fenders - Stainless steel bow pulpit and deck rails -
Radar arch - Helm station complete with: engine alarms, compas, fuel gauge, engine oil press. gauge, engine water temp.
gauge and revs counter - Table - Cabin courtains - Servo-steering monocable drive - Horn - Electric anchor winch.

Equipo standard

Alojamiento para balsa salva-vidas - Ancla con cadena - Anti-algas - Soportes para pescantes a popa - Soporte mesa en la bañe-
ra y cabina  - Baño completo con: WC, lavabo, espejo y ducha - Baterías para motores y servicio - Cornamusas a proa y popa - 
Capota camper / toldo parasol - Cabos de amarre - Delfinera con polea para ancla - Asiento de pilotaje doble - Sofá a proa semi-
circular transformable en cama de matrimonio - Sofá rinconera con dinette en la bañera transformable en solarium/cama - Ducha
externa - Sonda - Electroválvula circuito carburante - Extintores en cabina, bañera y fijo en el cofre motor (versión gasolina) -
Luces de navegación - Filtro combustible - Càncamos a proa y popa - Cofres a proa para ancla, en cabina, bañera y bajo sofá
bañera - Iluminación en cabinas y baño - Sistema de agua dulce a presión constante - Insonorización local motores - Interruptor
automático magnetotérmico - Colchonetas en cabina - Mueble cocina con fregadero, fogones y frigorífico - Moqueta en cabinas -
Portillos en baño, cocina y cabinas - Remo bichero - Bordón de goma completo - Parabrisas envolvente - Escotilla en cabina -
Plataforma de baño con escala escamoteable y puerta de acceso a la bañera - Bomba de achique eléctrica y manual - Asta con
bandera - Porta-defensas con 4 defensas - Púlpito de proa y barandilla en acero inoxidable - Roll-bar - Instrumentación de a bor-
do completa de: alarma motores, compás de navegación, indicador de nivel de combustible, presión de aceite motores, tempera-
tura agua motores
y cuenta-revoluciones - Mesa - Cortinas - Volante con dirección asistida - Bocina - Molinete eléctrico. 

Equipement standard

Logement pour radeau survie - Ancre avec chaîne - Sous-marine - Prédisposition pour bossoir arrière - Pied de table dans le cockpit
et cabine - Cabine de toilette complet, WC, lavabo, miroir et douche - Batterie moteur et batterie services - Taquets d’amarrage avant
et arrière - Capote kit camper / tente parasol - Bouts d’amarrage - Delphinière avec blocage de l’ancre - Siège pilote 2 places -
Canapé en “U” transformable en grand lit - Canapé en “U” dans le cockpit transformable en grand bain de soleil/lit - Douche extérieu-
re - Sondeur - Électrovanne carburant - Extincteur dans chaque cabine, cockpit et dans le compartiment moteur (mot. essence) -
Feux navigation - Filtres carburant - Anneaux de remorquage avant et arrière - Puit à chaîne - Coffres dans la cabine, dans le cockpit
et sous canapé extérieur - Lumière dans toutes les cabines - Eau douce sous pression - Insonorisation compartiment moteur -
Interrupteurs automatiques magnétothermiques - Matelas dans les cabines - Cuisine aménagée, évier, réchaud, frigo - Moquette
dans les cabines - Hublot ouvrant dans la cuisine, salle de bains et cabine - Gaffe pagaie - Liston de protection complet - Pare-brise
enveloppant - Trou d’homme à proue - Plate-forme arrière avec échelle de bains escamotable et portillon d’accès au cockpit - Pompe
de cale électrique
et manuelle - Mat de pavillon avec pavillon - Porte défense avec 4 pare-battage - Balcon avant et arrière en inox - Roll-bar -
Instrumentation de bord complet avec alarmes moteurs, compas de navigation, indicateurs électriques de niveau, jauge électrique
pression d’huile, température moteur, compte-tours - Table - Rideaux - Direction assistée - Klaxon - Guindeau électrique.

Standard Ausrüstung

Stauraum für Rettunginsel - Anker mit Kette - Antifouling - Vorrichtung für Davits am Heck - Halterung für Tisch im Plicht
und in der Kabine - Toilettenraum mit WC, Waschbecken, Spiegel und Dusche - Motor-und Verbrauchsbatterien - Klampen
vorn und am Heck - Kabrioverdeck / Sonnendach - Tauwerk - Bugspriet mit Ankerrolle - Fahrer und Beifahrer Divan -
Sitzgruppe in der Kabine leicht in ein Doppelbett verwandelbar - Sitzgruppe in Plicht leicht zur Sonnenliege/Bett verwandel-
bar - Heckdusche - Echolot - Fernbedienung für Kraffstoffhahn - Feuerlöscher in jeder Kabine, im Plicht und in Motorraum
(Benzin Mot.) - Navigationsbeleuchtung - Kraftstoffilter - Ösen vorn und am Heck - Ankerkasten, Stauräume im Plicht in der
Kabinen und unten Divan - Beleuchtung in jeder Kabine - Frischwasserdrucksystem - Motorraumisolierung - Elektro
Selbstschalterpanel - Matratzen in der Kabinen - Pantry mit Spüle, Kocher und Elektrokühlschrank - Teppischboden in der
Kabinen  - Seitenluke für Toilettenraum, Pantry und Kabinen - Bootshaken mit Paddeln - Scheuerleiste Gummieinlage -
Gebogene Windschutzscheibe - Fluchtluke vorn - Integrierte Badeplattform mit Badeleiter und Durchgangtür im Plicht -
Elektrische und Handbilgepumpe - Fahnenstange mit Fahne - Fenderhalter mit 4 Fender - Nirosta Bug und Heckreling -
Roll-bar - Armaturenbrett ausgerüstet mit: Motorenallarm, Kompass, Treibstoffanzeiger, Öldruck, Wassertemperatur und
Tourenzähler - Tisch - Vorhangen - Lenkrad mit Kabelsteuerung und Servolenkung - Horn - Elektr. Ankerwinde.
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Designer: Ing. Carlo Scarani

ITALIA    - Via San Giovanni, 4  24060  Villongo  (Bg)  Italy -  Tel. 035.927.301  Fax  035.926.605
E-Mail: marketing@rioitalia.it

ESPAÑA - Sector Aeroclub, 36  Ampuriabrava  (Girona)  España - Tel. 972/450.354  Fax  972/452.716
E-Mail: ventas@rioiberica.com

FRANCE - Sector Aeroclub, 36  Ampuriabrava (Girona) España - Tel.+34/972/452.066  Fax +34/972/453.763
E-Mail: export@rioiberica.com

EXPORT ABTEILUNG - Via S.Giovanni, 4 24060 Villongo (Bg) Italy - Tel.+39/035.44.25.201 Fax +39/035.44.25.170
E-Mail: marinexport@tin.it

www.rioboats.com


